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Medida Measures Dimensione Dimension

Ancho Width Larghezza Largeur

Alto High Alto Hauteur

Largo
Fondo

Length
Depth

Lungo
Sfondo

Longueur
Profondeur

MÁX.
Altura máx. Max. head Alt. max. Haut max.

Unidades x bolsa Units x bag Unità x borsa Unité x sachet

Unidades x 
skinpack Units x skinpack Unità x skinpack Unité x blister

Caja Box Scatola Carton

Peso Weigth Peso Poids

Trabajo seguro Safe work Lavoro sicuro Travailler en 
sécurité

Carga de ruptura Breaking load Carico di rottura Charge de 
rupture

Carga máx. Max. load carica max. Charge max.

Tubo
Manguera Tube Tubo Tuyau

Distancia 
entre tornillos Screw space Distanza tra 

le viti Entraxe

Tornillo Screw Vite Vis

Rosca Thread Filo Filetage

Rosca Macho Male Thread Filetto maschio Filetage mâle

Rosca Hembra Female theread Filetto femmina Filetage femelle

Electricidad Power Elettricità Electricité

Eslora Boat length Lunghezza 
imbarcacione

Longueur embar-
cation

Bomba Pump Pompa Pompe

Flujo
Velocidad

Flow
Speed Flow Vitesse 

du débit

Presión Pressure Presione Pression

Presión Máxima Max. pressure Pressione 
massima Pression maxime

Fusible Fuse Fusibile Fusible

Entrada IN Ingresso Entrée

Salida OUT Uscita Sortie

Capacidad Capacity Capacità Capacité

Rotura Break Guasti Rupture

Radio Curvatura Radius Curvature Radio curvatura Rayon de 
courbure

Temperatura Temperature Temperatura Température

Hélice Propeller Elica Hélice

Cono eje Hub Asse conico Asse conique

Ángulo
Inclinación

Angle
Racke

Angolo
inclinazione

Angle
d’inclinaison

Bidón Drum Tanica Bidon

Cadena Chain Catena Chaîne

Bobina Reel bobina bobine

Pila
Batería Battery Batteria Batterie

Ojal Ring Occhiello Oeillet

Hembra Female Female Femelle

Macho Male Maschio Mâle

Espárrago
Perno stud Perno Boulon

LED

Bombilla Bulb Lampadina Ampoule

Fluorescente Fluorescent Fluorescente Fluorescent

Cabo Max line / rope Cavi Cordage

Rollo Roll Rotolo Rouleau

Personas Persons Persona Personne

Visibilidad Visibility Visibilità Visibilité

Motor Motor Motore Moteur

Arcos Arch Archi Arc

Ánodo Anode Anodo Anode

Elemento filtro Filter Element Elemento filtro Cartouche de 
filtre

Dureza Hardness Durezza Durete

Rosa Dial Rosa Rose

Llave Key Chiave Clé

ICONOS ICONS ICONE ICONES

LA IMÁGENES AQUÍ CONTENIDAS 
PUEDEN NO CORRESPONDER 
CON TOTAL PRECISIÓN AL 
PRODUCTO SUMINISTRADO. 
RECAMBIOS MARINOS, S.L.U. 
SE RESERVA EL DERECHO 
DE ANULAR O CAMBIAR 
PRODUCTOS SIN PREVIO AVISO.

IMAGES CONTAINED HERE MAY 
NOT CORRESPOND WITH TOTAL 
ACCURACY TO THE PRODUCT 
SUPPLIED. 
RECAMBIOS MARINOS, S.L.U. 
RESERVES THE RIGHT TO 
CANCEL OR CHANGE PRODUCTS 
WITHOUT PRIOR NOTICE.

LE IMMAGINI QUI CONTENUTE 
POTREBBERO NON 
CORRISPONDERE ESATTAMENTE 
AL PRODOTTO FORNITO. 
RECAMBIOS MARINOS, S.L.U., 
SI RISERVA IL DIRITTO DI 
CANCELLARE O MODIFICARE I 
PRODOTTI SENZA PREAVVISO.

LES IMAGES CONTENUES DANS 
CE DOCUMENT PEUVENT NE 
PAS CORRESPONDRE AVEC UNE 
PRÉCISION TOTALE AU PRODUIT 
FOURNI. RECAMBIOS MARINOS, 
S.L.U. SE RÉSERVE LE DROIT 
D’ANNULER OU DE MODIFIER 
DES PRODUITS SANS PRÉAVIS.

IMPORTANTE IMPORTANT IMPORTANTE IMPORTANT

WWW.FLOUKTI.COM
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Con indicadores 
de ceñida.
Incluye soporte de 
fijación en cabeza 
de mástil.

Vane movement 
on hard stone. 
Two fixed 
reference tabs.

Indicatori 
segnavento.
Include supporti 
di fissaggio nella 
testa dell’albero.

Comprend un 
support de fixation 
sur la tête de mât.

Con indicadores de 
ceñida.
Incluye soporte de 
fijación en cabeza 
de mástil.

Vane movement on 
hard stone. 
Two fixed reference 
tabs.

Indicatori 
segnavento.
Include supporti di 
fissaggio nella testa 
dell’albero.

Comprend un 
support de fixation 
sur la tête de mât.

VELETA • WIND VANES • SEGNAVENTO • GIROUETTE

VELETA PARA CRUCEROS A VELA • WIND VANES FOR CRUISERS AND RACING 
SEGNAVENTO PER BARCHE A VELA • GIROUETTE POUR LES CROISIÈRES À VOILE

VELETA PARA VELEROS • WIND VANES FOR SAILBOATS 
SEGNAVENTO PER VELIERI • GIROUETTE POUR VOILIERS

SOPORTE PARA MASTIL GS41304 • MAST SOCKET FOR GS41304 • ATTACO PER ALBERO GS41304 •DOUILLE DE MÀT POUR GS41304

WINDEX-1

WINDEX-10C

REF
GS41302 385 mm 4-12m (15-40ft)

REF
GS41304 250 mm 3-6m (10-20ft)

REF
GS41305

WWW.FLOUKTI.COM



169 

IN
ST

RU
M

EN
TA

CI
Ó

N
 •

 IN
ST

RU
M

EN
TA

TI
O

N
 •

 S
TR

U
M

EN
TA

ZI
O

N
E 

• 
IN

ST
RU

M
EN

TA
TI

O
N

De fácil montaje en las veletas 
Windex-10 y Windex-15, para 
iluminación nocturna. 
Con bombilla de 12V. Totalmente 
estanca.

Waterproof 12V bulb for Windex-10 & 
Windex-15.

Di facile montaggio nelle vele 
WINDEX-10 e WINDEX 15, per 
l’illuminazione notturna. Con 
lampadina da 12V. 

Facile à assembler dans les girouettes 
WINDEX-10 et WINDEX 15, pour 
l’éclairage de nuit. Avec ampoule 12V. 

El Skywatch® Wind mide la 
velocidad del viento, la temperatura 
del aire y la sensación térmica 
de forma rápida y precisa. 
Suficientemente pequeño para 
llevarlo a cualquier parte, insensible 
al polvo y a los golpes con una 
hélice reemplazable por el usuario, 
el nuevo miembro de la familia JDC 
está diseñado y fabricado en Suiza.

The Skywatch® Wind measures 
wind speed, air temperature and 
wind-chill rapidly and accurately. 
Small enough to bring anywhere, 
insensitive to dust and shock with 
a user-replaceable propeller, the 
newest member of the JDC family 
is designed and manufactured in 
Switzerland. 

Lo Skywatch® Wind misura la 
velocità del vento, la temperatura 
dell’aria e il wind-chill in modo 
rapido e preciso. Abbastanza piccolo 
da poter essere portato ovunque, 
insensibile alla polvere e agli urti, 
con un’elica sostituibile dall’utente, 
l’ultimo nato della famiglia JDC è 
progettato e prodotto in Svizzera.

Le Skywatch® Wind mesure la 
vitesse du vent, la température de 
l’air et le refroidissement éolien avec 
rapidité et précision. Suffisamment 
petit pour être emporté partout, 
insensible à la poussière et aux 
chocs, avec une hélice remplaçable 
par l’utilisateur, le dernier né de la 
famille JDC est conçu et fabriqué 
en Suisse.

Pionero en el campo de los 
anemómetros portátiles, JDC Electronic 
ha centrado sus conocimientos técnicos 
en el desarrollo de anemómetros de 
calidad desde 1984 con su marca 
Skywatch, que aúna dos consignas: 
sencillez y eficacia.

A pioneer in the field of hand-held 
anemometers, JDC Electronic has 
been focusing its know-how on the 
development of quality anemometers 
since 1984 with its Skywatch brand, 
bringing together two watchwords: 
simplicity & efficiency. 

Pioniere nel campo degli anemometri 
portatili, JDC Electronic ha concentrato 
il suo know-how sullo sviluppo di 
anemometri di qualità dal 1984 con 
il marchio Skywatch, che unisce 
due parole d’ordine: semplicità ed 
efficienza..

Pionnier dans le domaine des 
anémomètres portatifs, JDC Electronic 
concentre son savoir-faire sur le 
développement d’anémomètres de 
qualité depuis 1984 avec sa marque 
Skywatch, réunissant deux mots d’ordre 
: simplicité et efficacité..

ANEMÓMETRO • ANEMOMETER • ANEMOMETRO • ANEMOMETRE

LUZ WINDEX • WINDEX LIGHT  • LUCE WINDEX • LAMPE WINDEX

ANEMÓMETRO DE MANO WIND • HANDHELD ANEMOMETER WIND 
ANEMOMETRO MANUALE WIND • ANEMOMETRE MANUEL WIND

VELETA PARA MÁSTIL O ANTENA • WIND INDICATOR FOR MASTHEAD OR ANTENAS 
SEGNAVENTO PER TESTA D’ALBERO O ANTENNE • GIROUETTE POUR TÊTE DE MÂT OU ANTENNES

REF
GS41303 12V 1

REF
GS41356 -30ºC ~ 70ºCGS41357

REF
GLORA179 300 mm

GS41356 GS41357

NEW
!

WWW.FLOUKTI.COM
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Velocidad instantánea y 
velocidad máxima.
Velocidad viento promedio
(3s - 24 h)

Instant windspeed. 
Average windspeed (3s - 24h). 
Maximum windspeed.

Velocità istantanea e velocità 
massima. 
Velocità vento media (3s- 24h)

Vitesse instantanée et vitesse 
maximale.
Vitesse moyenne du vent 
(3s-24h)

Velocidad instantánea y 
velocidad máxima.
Velocidad viento promedio 
(3s - 24 h)
Temperatura mínima, promedio 
y máxima.
Cálculo de la temperatura de 
sensación.

Instant windspeed. 
Average windspeed (3s - 24h). 
Maximum windspeed.
Temperature measuring, 
minimum, average and 
maximum.
Wind chill factor calculation.

Velocità istantanea e velocità 
massima. 
Velocità vento media (3s- 24h).
Temperatura minima, media e 
massima.
Calcolo della temperatura 
percepita.

Vitesse instantanée et vitesse 
maximale.
Vitesse moyenne du vent 
(3s-24h).
Température minimale, 
moyenne et maximale.
Calcul de la température 
perçue.

12,4 cm

9,5 cm

5,7 cm

10,4 cm

11,3 cm

6,4 cm

11,9 cm

Anemómetro portátil con pantalla LCD 
e iluminación. 
Alimentación por 2 pilas AA.
Medidas en km/h, m/s, nudos, mph y 
escala Beaufort

Handheld anemometer. 
Wind speed units in km/h, m/s, knots, 
mph, fps and Beaufort.

Anemometro portatile con display LCD.
Alimentazione con due batterie AA.
Unità della lettura in: km/h, m/s, nodi, 
mph e scala Beaufort.

Anémomètre portable avec écran LCD.
Alimenté par deux piles AA.
Lecture des unités en: km / h, m / s, 
nœuds, mph et échelle de Beaufort.

Compás de lectura directa. 
Rosa de diámetro aparente de 70 mm  
Movimiento sobre pivote de zafiro y 
acero.
Iluminación interior a 12V.  
Compensadores incorporados.

Compass for powerboats up to 24’. 
Direct read, dial size 2-3/4’’.
Built-in compensators. 
Night lighting 12V green.

Bussola lettura diretta.
Rosa di circa 70mm.
Cardine di zaffiro e acciaio.
Illuminazione interna 12V.
Compensatore incorporato.

Compas à lecture directe.
Rose d’environ 70 mm.
Mouvement sur pivot en saphir et acier.
Éclairage interne 12V.
Compensateur intégré.

ANEMÓMETRO DE MANO • HANDHELD ANEMOMETER • ANEMOMETRO MANUALE • ANEMOMETRE MANUEL

RITCHIE EXPLORER

EOLE 1

F-50 B-51

METEOS 1

REF
GS41354

REF
GS41355

REF
RITF-50 70 mm 

23/4”RITF-50W

REF
RITB-51 70 mm 

23/4”RITB-51W

COMPÁS • COMPAS • BUSSOLA • COMPAS

WWW.FLOUKTI.COM
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7,3 cm

9,3 cm

9,1 cm

8,6 cm

4,5 
cm

4,7 
cm

7,4 cm 9,1 cm

10,- cm

10,4 cm

5,1 
cm

4,3 
cm

9,5 cm 7,4 cm

9,3 cm

S-53

V-537W

D-55

V-57

REF
RITS-53 70 mm 

23/4”RITS-53W

REF

RITV-537W 70 mm 
23/4”

REF
RITV-57 70 mm 

23/4”RITV-57W

REF

RITD-55 70 mm 
23/4”

11,5 cm

8,3 cm

10,7 cm

13,3 cm

8,4 cm

3,3 cm

Compás de lectura directa ó plana. 
Rosa de diámetro aparente de 76 mm  
Movimiento sobre pivote de zafiro y 
acero.
Doble cardán interior. 
Línea de fe y 2 alidadas a 45º.
Iluminación interior a 12V «NiteVu» 
color verde.
Compensadores incorporados.

Compass for sail and powerboats up 
to 30’. 
Direct read or flat card, dial size 3’’.
Hardened steel pivot and triple cup 
sapphire jewel movement.
Built-in compensators. 
Night lighting 12V green.

Bussola di lettura diretta o in piano.
Rosa di circa 76mm.
Cardine in zaffiro e acciaio.
Doppio cardano interno.
Illuminazione interna a 12V colore 
verde.
Compensatori incorporati.

Compas de lecture directe ou à plat.
Rose d’environ 76 mm.
Mouvement sur pivot en saphir et acier.
Double cardan interne.
Éclairage intérieur vert 12V.
Compensateurs intégrés.

RITCHIE VOYAGER

F-83 F-87

REF
RITF-83 76 mm 

3”RITF-83W

REF
RITS-87 76 mm 

3”RITS-87W

WWW.FLOUKTI.COM
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6,2 cm

5,7 cm

13,1 cm

10,2 cm

13,0 cm

11,6 cm

13,8 cm

7,3 cm

13,4 cm

10,7 cm

5,1 cm

13,3 cm

10,5 cm

13,3 cm 

10,5 cm 

4,1 cm

9,7 cm

Compas 
empotrable. 
Para pequeños 
veleros. 
No incluye 
iluminación.

For small racing 
sailboats. Night 
lighting not 
included. 

Bussola ad 
incasso.
Per piccole 
barche a vela. 
Non include 
illuminazione.

Compas encastré.
Pour petits 
voiliers.
N’inclut pas 
d’éclairage.

6,2 cm

5,7 cm

13,1 cm

10,2 cm

Compás de lectura directa.  
Movimiento sobre pivote de zafiro y 
acero.
Doble cardán interior. 
Iluminación interior a 12V «NiteVu» 
color verde.
Compensadores incorporados.

Compass for sail and powerboats up 
to 35’. 
Direct read card.
Hardened steel pivot and triple cup 
sapphire jewel movement.
Built-in compensators. 
Night lighting 12V green.

Bussola lettura diretta.
Cardine di zaffiro e acciaio.
Doppio cardano interno. 
Illuminazione interna 12V NiteVu colore 
verde.
Compensatori incorporati.

Compas à lecture directe.
Mouvement sur pivot en saphir et acier.
Double cardan interne.
Éclairage de nuit 12V vert..
Compensateurs intégrés.

RITCHIE HELMSMAN

F-82

B-81

HF-742

HF-743

D-85

RITCHIE RU-90

REF
RITF-82 76 mm 

3”RITF-82W

REF

RITB-81 76 mm 
3”

REF

RITRU-90 76 mm 
3”

REF

RITD-85 76 mm 
3”

REF
RITHF-742 95 mm 

33/4”RITHF-742W

REF
RITHF-743 95 mm 

33/4”RITHF-743W

WWW.FLOUKTI.COM



173 

IN
ST

RU
M

EN
TA

CI
Ó

N
 •

 IN
ST

RU
M

EN
TA

TI
O

N
 •

 S
TR

U
M

EN
TA

ZI
O

N
E 

• 
IN

ST
RU

M
EN

TA
TI

O
N

5,2 cm

6,3 
cm

16,3 cm

RITCHIE VENTURE
SR-2

REF

RITSR-2 95 mm
33/4”

5,6 cm

6,9 cm

9,3 cm

5,6 cm

Compás de marcaciones.
Carcasa protectora de 
silicona.
Iluminación mediante 
cápsulas químicas.

Silicon impact resistant 
case. 
Direct read. Non-electric 
chem stick lighting.

Bussole di demarcazione.
Custodia protettiva in 
silicone.
Illuminazione mediante 
capsula chimica.

Compas de marquage.
Etui de protection 
en silicone.
Éclairage par capsule 
chimique.

Compás para pequeñas 
embarcaciones.
Ajustable en 300º con 
soporte reversible.
Iluminación nocturna a 12V.

Compass for powerboats 
up to 16’.
Fully adjustable bracket.
Direct read.

Bussola per piccole 
imbarcazioni, con supporto 
regolabile om 300°. 
Illuminazione notturna a 
12V.

Compas pour petits bateaux, 
avec support réglable à 
300 °.
Lecture directe, éclairage 
nocturne 12V.

Compás para pequeñas 
embarcaciones.
Para montaje en los paneles 
de instrumentos. 
Ajustable hasta 30º.
Iluminación nocturna a 12V.

Compass for powerboats 
up to 16’.
Permit mounting in 
dashboards and consoles.
Adjustable up to 30º
Direct read.

Bussola per piccole 
imbarcazioni.Montaggio nel 
pannello degli strumenti. 
Regolare fino a 30°. 
Illuminazione 12V.

Compas pour petits bateaux, 
montage dans le tableau de 
bord. Ajustable jusqu’à 30 °. 
Éclairage 12V.

7,3 cm

5,5 cm

4,6 cm

MODELOS BAJO PEDIDO. SOLICITE INFORMACIÓN. 
MODELS ON REQUEST. REQUEST INFORMATION.
MODELLO SOTTO RICHIESTA. 
MODÈLES SUR DEMANDE. INFORMATIONS REQUISES.

RITCHIE X

NAVIGATOR, SUPERSPORT, GLOBERMASTER

X-11

X-10

X-21

REF

RITX-11 50 mm 
2”

REF
RITX-10 50 mm 

2”RITX-10W

REF
RITX-21 50 mm 

2”RITX-21W

WWW.FLOUKTI.COM
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REF Ø
RECKY79202

12/24V 51 mmRECKY79303

REF Ø
RECKY13200

8-16V
51 mm

RECKY13304
RECKY13201

18-32V
RECKY13305

REF Ø
RECKY11200

51 mmRECKY11300

REF Ø
RECKY14200

40-120ºc 51 mmRECKY14304

REF Ø
RECKY06200

±80A 51 mmRECKY06300

REF Ø
RECKY14202

50-150ºC 51 mmRECKY14305

REF Ø
RECKY10200

51 mmRECKY10300

INSTRUMENTACIÓN • INSTRUMENTATION • STRUMENTAZIONE • INSTRUMENTATION

RELOJ MULTIFUNCIÓN • COMBINATION GAUGE • OROLOGIO MULTIFUNZIONE • CADRAN MULTIFONCTION

VOLTÍMETRO • VOLTMETER • VOLTOMETRO • VOLTMETRE

INDICADOR NIVEL AGUA • WATER LEVEL • INDICATORE LIVELLO ACQUA • INDICATEUR DE NIVEAU D’EAU

TEMPERATURA AGUA • WATER TEMPERATURE • TEMPERATURA ACQUA • TEMPERATURE D’EAU

AMPERÍMETRO • AMMETER • AMPEROMETRO • AMPEREMETRE

TEMPERATURA ACEITE • OIL TEMPERATURE • TEMPERATURA OLIO • TEMPERATURE D’HUILE

INDICADOR NIVEL EUROPEO 0-190 • FUEL LEVEL EUROPEAN 0-190 
INDICATORE LIVELLO EUROPEO 0-190 • INDICATEUR DE NIVEAU EUROPE 0-190

WWW.FLOUKTI.COM
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RECKY15201 RECKY15300 RECKY15302 RECKY15303

REF Ø
RECKY15201

0/5 bar 10-184ºC 51 mmRECKY15300
RECKY15202

0/10 bar 10-184ºC 51 mm
RECKY15303

PRESIÓN ACEITE • OIL PRESSURE • PRESSIONE OLIO • PRESSION D’HUILE

SENSOR ANGULO TIMON UNA SALIDA 0-190
RUDDER ANGLE SENDER
SENSORE ANGOLO TIMONE
EMETTEUR CAPTEUR D’ANGLE DE BARRE

TRANSMISOR CUENTAMILLAS
SPEEDOMETER TRANSMITTER
TRASMETTITORE TACHIMETRO
EMETTEUR A TUBE DE PITOT

RECKY18204

RECKY18203

RECKY18304

RECKY18303

REF Ø
RECKY09209

51 mmRECKY09309

REF Ø
RECKY09220

51 mmRECKY09312

REF Ø

RECKY09228
51 mmRECKY09314

REF Ø
RECKY39201

51 cmRECKY39200

REF Ø
RECKY18203

0/55 mph 100 mmRECKY18303
RECKY18204

0/35 mph 100 mmRECKY18304

REF
RECJYM1060 6 m

REF
RECKE41000

POSICIÓN TIMON 0/190 R-L • RUDDER ANGLE 0/190 R-L • POSIZIONE TIMONE 0/190 R-L • INDICATEUR D’ANGLE DE BARRE 0/190 R-L

POSICIÓN TRIM 0-190 • TRIM 0-190 POSITION • POSIZIONE TIMONE 0-190 • INDICATEUR DE TRIM 0-190

POSICIÓN TRIM 160-100 • TRIM 160-100 POSITION • POSIZIONE TIMONE 160-100 • INDICATEUR DE TRIM 160-100

CUENTAHORAS • HOURMETER • CONTAORE • HORAMETRE

CUENTAMILLAS • SPEEDOMETER • CONTAMIGLIA • SPEEDOMETRE

WWW.FLOUKTI.COM
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CON 4 LED ALARMA
WITH 4 ALARM
CON 4 LED DI ALLARME
AVEC 4 LED D’ALARME

RECKY07206

RECKY07205

RECKY07213 RECKY07312

RECKY07307 RECKY07204 RECKY07306

RECKY07308

REF RPM Ø
RECKY07204

0/4000 100 mmRECKY07306
RECKY07205

0/6000 100 mmRECKY07307
RECKY07206

0/8000 100 mmRECKY07308

REF RPM Ø
RECKY07213

0/7000 100 mmRECKY07312

RELOJ CUENTAVUELTAS • TACHOMETER • CONTAGIRI • COMPTE TOURS

ChesapeakeCoral

ChesapeakeCoral

Chesapeake 
SS White

Coral
Black

Ø
(mm)

FA13804 FA13004 100-250ºF 12V USA 51
FA13828 40-120ºC 12V EURO 51

REF
Ø

(mm)

FA13891 12V 51

Chesapeake 
SS White

Coral
Black

Ø
(mm)

FA13802 FA13002 12V 80 PSI USA 51

INDICADOR TEMPERATURA • WATER TEMPERATURE • INDICATORE TEMPERATURA • INDICATEUR DE TEMPERATURE

RELOJ DE CUARZO • QUARTZ CLOCK • OROLOGIO IN QUARZO • HORLOGE A QUARTZ

INDICADOR PRESION ACEITE • OIL PRESSURE • INDICATORE PRESSIONE OLIO • INDICATEUR DE PRESSION D’HUILE
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Chesapeake

Chesapeake

Coral

Coral

Chesapeake 
SS White

Coral
Black

Ø
(mm)

FA13807 FA13017 Mercury, Mariner, Mercruiser, Volvo DP
12V 51FA13808 OMC Cobra, Volvo SX

FA13809 FA13016 Johnson-Evinrude

Chesapeake 
SS White

Coral
Black

Ø
(mm)

FA13805 FA13010 12V 51

Chesapeake 
SS White

Ø
(mm)

FA13818 “FUEL” 12V 51

INDICADOR POSICION TRIM • TRIM GAUGE • INDICATORE POSIZIONE TRIM • INDICATEUR DE TRIM

VOLTIMETRO • VOLTMETER • VOLTOMETRO • VOLTOMETRE

INDICADOR DE NIVEL EUROPEO • EUROPEAN FUEL LEVEL • INDICATORE LIVELLO (EUROPEO) • INDICATEUR DE NIVEAU (EUROPE)

RELOJ INDICADOR BATERIA • BATTERY CONDITION INDICATOR  • INDICATORE BATTERIA • INDICATEUR CHARGE DE BATTERIE

REF
Ø

(mm)

FA12823 12-48-72V 53

Sonda electrónica digital de gran 
precisión hasta 61m.
Lectura en metros, pies y brazas. 
Permite ajustar la distancia desde 
la quilla. 
Alarma sonora y visual de poca 
profundidad y aguas profundas. 
Incluye transductor de popa. 

Digital depth sounder with a range 
from 3 to 199 feet.
Reading in meters, feet and 
fathoms. 
Allows adjust offset from keel at 
display. 
Audio and visual alarm indicates 
shallow or deep water conditions 
exist.
Includes transom mount 
transducer.

Sonda elettrica digitale di grande 
precisione fino a 61m.
Lettura in metri e piedi.
Consente di regolare la distanza 
dalla chiglia. Allarme sonoro e 
visuale di poca profondità e acque 
profonde.
Include trasduttore di poppa.

Sondeur numérique haute 
précision jusqu’à 61m.
Lecture mètres et pieds.
Permet d’ajuster le décalage par 
rapport à la quille. Alarme sonore 
et visuelle des eaux peu profondes 
et profondes.
Comprend un transducteur monté 
sur tableau arrière. transducteur 
arrière.

SONDA • DEPTH SOUNDER • SONDA • SONDEUR

Chesapeake 
SS White

Ø
(mm)

FA13850 8V-16V 52
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A presión.  
Incluye tubo y boquilla.

Includes tube & mount A pressione. Include tubo A pression, tube de pitot inclus

Nivel de combustible, Temperatura, 
Voltímero y Presión aceite.

Fuel level, temperature, voltmeter 
and oil pressure.

Livello carburante, temperatura, 
voltometro e pressione olio.

iveau carbrant température, voltmètre 
et pression d’huile.

CUENTAMILLAS • SPEEDOMETER • CONTAMIGLIA • SPEEDOMETRE

RELOJ CUENTAVUELTAS • TACHOMETER • CONTAGIRI • COMPTE TOURS

RELOJ CUENTAVUELTAS / CUENTAHORAS • TACHOMETER / HOURMETER 
CONTAGIRI / CONTAORE • COMPTE TOURS / HORAMETRE

RELOJ MULTIFUNCION • COMBINATION GAUGE • OROLOGIO MULTIFUNZIONE • CADRAN MULTIFONCTION

Chesapeake 
SS White RPM

Ø
(mm)

FA33807 6000 12V Intra-fuerabordas 
4, 6, 8 cil.

Inboard & I/O. gas 
engines 4-6 & 8 cyl.

Entro-fuoribordo 
4,6,8 cil.

Inboard et  
HB 4,6,8 cyl. 100

FA33842 4000 12V Motores diesel. 
Toma alternador.

Diesel engines. 
Alternator connection. Motori diesel. Moteur diesel. 100

Chesapeake SS 
White mph

Ø
(mm)

FA33811 60 12V 100

Chesapeake 
SS White RPM

Ø
(mm)

FA33832 6000 12V Intra-fuerabordas 
4, 6, 8 cil.

Inboard & I/O. gas 
engines 4-6 & 8 cyl.

Entro-fuoribordo 
4, 6, 8 cil.

Inboard et hors-bord 
4, 6, 8 cyl. 100

FA33840 7000 12V Todos los 
fuerabordas. 

Universal for all 
outboard engines.

Tutti i 
fuoribordo

Universel pour 
hors-bord 100

FA33834 4000 12V Motores diesel. 
Toma alternador.

Diesel engines. 
Alternator connection. Motori diesel Moteur diesel 100

REF
Ø

(mm)
FA33851 12V 100
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Kit sensor de presión universal para la 
mayoria de los cuentamillas a presión.

Universal assembly complet kit for 
pressure speedometers. 

Kit sensore di pressione universale per 
la maggior parte dei contamiglia a 
pressione

Kit tube de pitot universel pour la 
plupart des speedomètres à pression

TRANSMISOR CUENTAMILLAS • UNIVERSAL PITOT KIT • TRASMETTITORE CONTAMIGLIA • KIT TUBE DE PITOT UNIVERSEL

Ref

FA91109 Boquilla sensor con 
placa soporte

Transom mount and 
pickup. Kit Pitot. Emetteur Pitot.

FA91106
Boquilla sensor con 
placa soporte y 6 m 
de tubo.

Complete kit with 6 
m tubing.

Kit Pitot con 6m di 
tubo.

Kit Pitot avec 6m de 
tuyau.

Con cinco agujeros para 
montaje.

Five holes fixing. Con 5 fori di montaggio. Avec 5 trous pour 
le montage.

De acero inox. Con cinco agujeros para 
montaje.

In stainless steel. Five holes fixing. Aciaio inossidabile. Con 5 fori di 
montaggio.

Acier inoxydable. Avec 5 trous de 
montage.

SENSOR PRESIÓN DE ACEITE • OIL PRESSURE SENDER • SENSORE PRESSIONE OLIO • SONDE DE PRESSION D’HUILE

SENSOR PRESIÓN DE ACEITE • OIL PRESSURE SENDER • SENSORE PRESSIONE OLIO • SONDE DE PRESSION D’HUILE

SENSOR NIVEL COMBUSTIBLE • FUEL LEVEL SENDER • SENSORE LIVELLO CARBURANTE • SONDE DE NIVEAU DE CARBURANT

USA
240 - 33 W

(vacio-lleno | empty-full | vuoto-pieno | vide-plein) 

REF (mm)
RECJS60334 150 mm
RECJS60336 200 mm
RECJS60338 250 mm
RECJS60340 300 mm
RECJS60342 400 mm
RECJS60344 500 mm
RECJS60346 600 mm
RECJS60348 700 mm
RECJS60350 800 mm

REF
FA90519 1/8” NPTF 100 PSI USA
FA90515 1/8” NPTF 5 bar EURO
FA90526 1/8” NPTF 10 bar EURO

REF
REC806490T 3/8” - 18 NPTF
REC97258A1 1/2” - 14 NPTF

REF
FA90401 1/8” USA
FA90412 1/8” EURO

REF
FA91001 8” - 16” USA
FA91003 14” - 24” USA
FA91005 20 - 40 cm EURO

EUROPA, VDO
0-190 W

(vacio-lleno | empty-full | vuoto-pieno | vide-plein) 

REF (mm)
RECJS60055 150 mm
RECJS60057 200 mm
RECJS60059 250 mm
RECJS60061 300 mm
RECJS60063 400 mm
RECJS60065 500 mm
RECJS60067 600 mm
RECJS60069 700 mm
RECJS60071 800 mm

SENSOR • SENDER • SENSORE • SONDE

SENSOR NIVEL DE AGUA Y COMBUSTIBLE • LEVEL SENSOR FOR FRESH WATER OR FUEL 
SENSORE LIVELLO ACQUA E CARBURANTE • SONDE DE NIVEAU D’EAU OU CARBURANT

SENSOR TEMPERATURA • TEMPERATURE SENDER • SENSORE TEMPERATURA • SONDE DE TEMPERATURE
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